
醫療照護機構、大眾運輸、賣場市集、教育學習場所、
展演競賽場所、宗教場所、娛樂場所、大型活動等

未依規定且勸導不聽者，由地方政府裁罰新臺幣3千
元以上1萬5千元以下罰鍰

人潮擁擠及密閉空間務必配戴口罩

資料來源：衛生福利部



Medical Institution,  Public Transportation,  Markets, 

Education and Learning Places, Exhibition Places,  

Religious Places, Entertainment Places, Large social events

Those who fail to follow the regulations and do not listen to 

persuasion will be fined by the local government from 

NT$3,000 to NT$15,000.

Crowded and confined places  

Wearing a face mask is mandatory

資料來源：衛生福利部

英文版



Lembaga perawatan medis, Kendaraan umum, Toko

pemasaran, Tempat pendidikan dan pembelajaran, Tempat

pameran, Tempat keagamaan, Tempat hiburan, acara besar

Bagi yang tidak mematuhi peraturan, akan dikenai denda

sebesar 3,000 NT sampai dengan 15,000 NT oleh 

pemerintah setempat

Banyak orang dan diruang kedap udara

Pastikan untuk memakai masker

資料來源：衛生福利部

印尼文版



ĐỂ PHÒNG NGỪA DỊCH VIÊ M PHỔI TRUYỀN NHIỄM

ĐẶC BIỆT NGHIÊ M TRỌNG (COVID-19)
BẮT ĐẦU TỪ NGÀY 1 THÁ NG 12 NĂM 2020,

Cơ quan chăm sóc y tế, Phương tiện giao thông đại chúng, Chợ, cửa hàng, 

siêu thị, Nơi giáo dục hay học tập, Nơi triển lãm , biểu diễn, thi đấu, Địa điểm 

tôn giáo, Địa điểm giải trí, Hoạt động lớn

Người không tuân thủ theo quy định, không nghe thuyết phục, sẽ bị chính 

quyền địa phương phạt trên 3,000 Đài tệ và dưới 15.000 Đài tệ

Ở nơi đông người hoặc có không gian khép kín

Bắt buộc phải đeo khẩu trang 

資料來源：衛生福利部

越南文版



เพือ่ป้องกนัโรคไวรสัปอดอกัเสบชนิดรุนแรง Covid-19)

นบัต ัง้แตว่นัที ่ ธนัวาคม เป็นตน้ไป

สถาบนัการแพทย ์ สถานีขนสง่สาธารณะ ตลาดรา้นคา้ สถานทีศ่กึษาเรยีนรู ้

สถานทีจ่ดัแสดงนิทรรศการ  สถานทีท่างศาสนา  สถานบนัเทงิ กจิกรรมกลุ่มใหญ่

ท่านทีฝ่่าฝืน รวมถงึท่านทีไ่ดร้บัการตกัเตอืนแลว้ ยงัไม่ปฏบิตัติามกฎขอ้บงัคบั

จะถูกปรบัโดยรฐับาลทอ้งถิน่เป็นเงินต ัง้แต่ 3,000 ดอลลารไ์ตห้วนัขึน้ไปถงึ 15,000 

ดอลลารไ์ตห้วนั

สถานทีแ่ออดัและไม่มอีากาศถา่ยเท

ตอ้งสวมหน้ากากอนามยั

資料來源：衛生福利部
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